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AUGLYSING 
urn all>jo~asamning um iiryggi mannslifa a hafinu, 1974 og b6kun viii hann 

197M. 

_!linn 16: j1ili I'IS3 var framkv:l"mda~tjt'lra Allljt'loasiglingam:il;lstofnunarinnar afhent 
fullgll~mgarskJa! Islands vegna alpj?oasa~nin_gs um t1ryggi mannslifa :i hafinu, 1974 sem gerour var f 
Lundunum I. november 1974 og aoaldarskJallslands vcgna b6kunar li.J7S vio alrjooasamninginn scm 
gcro var i Lumh\num 17. ldlfliar 197S. ' 

Samningurinn og ht'lkunin taka gildi fyrir island ltJ. okttihcr li.JH.1. Samningurinn h•mur { st;u) 
samnings fd 17. jlani li.JhO 11111 iiryggi mannslifa ;i hafinu (shr. auglysingu i C-dcild Stjl'mwrtit)inda 
nr. H/1%5) . 

Samningurinn og bokunin eru birt scm fylgiskjiil mea augl)·singu pcssari. .l>o eru vi()aukar vi() 
samninginn og b6kunina ekki birtir. Upplysingar urn p;i liggja fyrir i utanrikisr:louneytinu. 

!'ella l'r her met) gert alnwnningi kunnugt. 

Uttmriki.mit)uncytit), U<"ykjm·ik, !5. jtlli /Wi3. 

Geir llallgrimsson. 

l'ylgiskjal l. 

AL l>J 6DASA MN IN G U R 
UM ORYGGI MANNSLIFA A. HAFINU, 1974 

RiKISSTJ6RNIR SAMNINGSADILA 
fESKJA .I>ESS a() stuola ao oryggi mannslifa a 

hafinu mea pvi ao setja sameiginlega samncmdar 
grundvallarreglur og akva:oi i pvi skyni , 

TELJA ao pessu markmioi vcroi best n:lo mea 
pvi ao gera samning scm komi i stao all>j6oa
samnings um oryggi mannslifa a hafinu, I %0 par 
scm tcki<) sc tillit til peirrar prounar scm uroio 
hdur sioan sa sarnningur var gen)ur, 

IIAFA ORDID ASATfAR urn cftirfarandi: 

I. gr. 
Almennar samningsskyldur. 

(a) Rfkisstj6rnir samningsaoila skuldbinda sig 
til ao framfylgja akv;coum samnings llcssa og 
vioauka hans sc:m er 6aoskiljanlegur hluti samn
ingsins. Tilvitnun i samning 11ennan c:r jafnframt 
tilvitnun f vioaukann. 

(b) Rikisstj6rnir samningsaoila skuldbinda sig 
til ao gefa lit oil pau log , fyrirma:li, tilskipanir og 
rc:glugeroir og gc:ra allar pa:r raostafanir aorar 
sem nauosynlcgar ma Ieija til pess ao akv;coi 
samnings pessa oolist fullt og 6skcrt gildi og 
tryggja t>annig ao twr er oryggi mannslifa varoar 
ao skip se ha:ft til peirrar pj6nustu scm l>vi cr 
a:tlu<). 

Ingvi S. Ingvarsson. 

INTERNATIONAL CONVENTION 
FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 

THE CONTRACfiNG GOVERNMENTS, 
UEING DESIROUS of promoting safety of 

life at sea by establishing in common agreement 
uniform principles and rules directed thereto, 

CONSIDERING that this end may best be 
achieved by the conclusion of a Convention to 
replace the International Convention for the 
Safety of Life at Sea, 1960, taking account of 
developments since that Convention was con
cluded, 

HAVE AGREED as follows: 

Article I 
General Obligations under the Convention 

(a) The <;:ontracting Governments undertake 
to give effect to the provisions of the present 
Convention and the Annex thereto, which shall 
constitute an integral pi!rt of the present Conven
tion . Every reference to the present Convention 
constitutes at the sume time a reference to the 
Annex. 

(b) The Contracting Governments undertake 
to promulgate all laws, decrees, orders and 
regulations and to take all other steps which may 
be necessary to give the present Convention full 
and complete effect, so as to ensure that, from 
the point of view of safety of life, a ship is fit for 
the service for which it is intended. 
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2. gr. 
Gildissvili. 

Samningur fJcssi na:r til skipa scm rctt hafa til 
fJcss ao sight undir fana rikis cf rikisstjl1rn fJcss cr 
samningsaoili. 

3. gr. 
Liig, rcglur. 

Rikisstj6rnir samnings;u)ila skuldhinda sig til 
ao scnda framkva:mdast.j\Sra alf*1oasiglingam{tla
stofnunarinnar (her cftir nefnd ,.stofnunin'") og 
lata honum i tc: 

(a) skni urn 6opinbcra aoila scm hcimilao cr ;u) 
starfa fyrir fJcirra ht1nd ao stjornun m;ila cr van)a 
6ryggi mannslifa a hafinu til drcifingar mcoa l 
rikisstj6rna samningsaoila til upplysinga fyrir 
emba:ttismcnn l>cirra. 

(b) texta laga, fyrirma:la, tilskipana og rcglu
gcroa scm kunna ao hafa veri() gcfin tit um hin 
ymsu mal a svioi pessa samnings. 

(c) na:gjanlcgan fjolda synishorna af f>cim 
skirtcinum scm pa:r gcfa tit samkva:mt akva:oum 
pcssa samnings til drcifingar mcoal rikisstj6rna 
samningsaoila til upplysinga fyrir cmb;cttismcnn 
pcirra. 

4. gr. 
Oviliralianlcg atvik. 

(a) Nti gilda akva:oi samnings pcssa ckki fyrir 
skip pcgar pao la:tur tir hofn, og skulu pau pa 
ekki gilda fyrir skipio putt pao bcrist aflciois 
vcgna vcours eoa annarra 6vioraoanlcgra atvika. 

(h) s.:u mcnn kl'lllnir um bon) i skip vq:na 
lh·il)r;h)anlq:ra at,·ika Cl)a \'l'gna skyldu scm ;i 
skipstj1ha lwilir til pcss ao flytja skipbrotsmenn 
coa aora mcnn skulu f>cir ckki taldir meo l)('g;tr 
akvci)ii) cr (wort akva:ui samnings flCSSa giJda 
fyrir skipio. 

5. gr. 
Flutningur a monnum IJegar hrettuastand rikir. 

(a) Rikisstj6rn samningsaoila ma leyfa ao flutt
ir scu meo skipum ~~es~ fleiri menn en ann;..rs er 
heimilt samkva:mt samningnum ef um er au ncoa 
brottflutning a monnum i l>vi skyni ao foroa pcim 
fra lifshaska. 

(b) Slikt leyfi sviptir ekki rikisstjorn annars 
samningsaoila neinum retti til hvcrs konar cftir-
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Article II 
Application 
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The present Convcnrion shall apply to ships 
entitled to fly the flag of States the Governments 
of which arc Contracting Governments. 

Article Ill 
Laws, Regulations 

The Contracting Governments undertake to 
communicate to and deposit with the Secretary
General of the Inter-Governmental Maritime 
Consultative Organization (hereinafter referred 
to as "the Organization"): 

(a) a list of non-governmen tal agencies which 
arc authorized to act in their behalf in the 
administration of measures for safety of life at sea 
for circulation to the Contracting Governments 
for their information of their officers; 

(b) the text of laws, decrees, orders and 
regulations which shall have been promulgated 
on the various matters within the scope of the 
present Convention; 

(c) a sufficient number of specimens of their 
Certificates issued umlcr the provisions of the 
present Convention for circulation to the Con
tracting Governments for the information of their 
officers. 

Article IV 
Cases of Force Majeure 

(a) A ship, which is not subject to the provi
sions of the present Convention at the time of its 
departure on any voyage, shall not become 
subject to the provisions of the present Conven
tion on account of any deviation from its 
intended voyage due to stress of weather or any 
other l'aUSl' of .fill-n' majeure. 

(b) l'l·rsons wiH> arc llll ht>anl a ship by rcastllt 
of }inn· majeure or in consequence of the obliga
tion laid upon the master to carry shipwrecked or 
other persons shall not he taken into account for 
the purpose of ascertaining the application to a 
ship of any provisions of the present Convention. 

Article V 
Carriage of Persons in Emergency 

(a) For the purpose of evacuating per>ons in 
order to avoid a threat to the security of their 
lives a Contracting Government may permit the 
carriage of a larger number of persons in its ships 
than is otherwise permissible under the present 
Convention. 

(b) Such permission shall not deprive other 
Contracting Governments of any right of control 

c 14 
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lits samkva:mt samningi pcssum a skipurn t:r taka 
hofn llj{1 pvi. 

(c) Rikisstjornir samningsaoila scm slikt lcyfi 
h.:fur v.:itt b.:r ao scnda framkva:mdastj<'lra stofn
unarinnar tilkynningu um scrhv.:rt kyfi scm 
pannig cr vcitt ;isamt grcinarg.:rc) 11111 m;ilsatvik. 

6. gr. 
Eldri aiJ>joi)asamningar. 

(a) Al) pvi cr rikisstj<irnir samningsa<)ila varoar 
kcmur samningur l>.:ssi i st;u)inn fyrir og kllir , . .,. 
gildi samning 11111 iiryggi mannslifa a hafinu Sl'lll 
undirrit;h)ur Yar i Lund1inum 17. jtini I'JCJIJ. 

(b) Allir al)rir allljdl)asamningar og dt)stafanir 
van)andi iiryggi mannslifa ;i hafinu c<)a lll<il l'l" 
sncrta I'<Hl ng mi em i gildi milli r ikis~tj<Hila ~l·n1 
a<)ilar cr ;u) samningi 11cssum halda fullu og 
t1skcrtu gildi l1ann lima so:m i ll..:illl o:r tilskilinn at) 
lwi .:r van)ar: 

i. skip scm samningur 11.:ssi tckur .:kk1 tiL 

ii. skip s.:m s;unningur 11cssi t.:kur til varoandi 
l>au m;il s.:m hann kvcl)ur ekki scrstakkga ;i urn. 

(c) At) lwi lcyti scm slikir alpjt1l)asamningar 
c<)a r;'u)stafanir .:ru i tisamm~mi vit) ;ikva:<)i samn
ings 11.:ssa skuli ;ikv;coi samnings 11cssa gilda. 

(d) 011 pau m;il s.:m samningur !1cssi kvc<)ur 
ckki scrstaklega ;i lllll ltlla iifrarn liiggjiif rikis
stj!lrna samningsaoila. 

7. gr. 
Scrreglur samkv;cmt samkomulagi. 

Ef rikisstj6rnir allra samningsaoila ct)a cin
hverjar 11cirra koma scr saman um serreglur 
samkva:mt samningi 11essum skulu lncr tilkynntar 
framkva.:mdast jora stofnunarinnar, scm skal 
s.:nda p;cr rikisstjt'>rnum allra samningsal)ila. 

X. gr. 
Ureytingar. 

(a) Samningi 11cssum m;i hrcyta samkva·mt 
annarri hvorri mcMcrl) scm lyst .:r i cftirfarandi 
m;ilsgrcinum. I 

(h) Br.:yting dtir athugun innan stofnunar
mnar: 

i. scrhv.:rja hrcytingartilliigu S<!lll rikissljl'lnt 
samningsal)ila gcrir skal senda framkv;cmda
stj(>ra stofnunarinnar scm skal dreifa hcnni til 
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under the pn:scnt Convention over such ships 
which come within their ports. 

(c) Notice of any such permission, together 
with a statement of the circumstances, shall be 
sent to the Secretary-General of the Organization 
by the Contracting Government granting such 
pcrmi~~ion . 

Article VI 
Prior Treati(•s and Conventions 

(a) As hctWl'O:n tho: Contral'ting Governments, 
till' prl·so:nt ( \Jm·ention replal'l'S ami ahmgato:s 
thl' lnto:rn:ttinnal ( 'onvl·nti<lll for the Safety of 
l.ik at Sea which was signed in Lomlou on 17 
June 1%0. 

(h) All other treaties, conventions and 
arrangl'nll'lliS rl'lating l<l sakt~· ,1f lifl' at Sl'a, <ll" 
maltl·rs appl'rtaining thl·rehl, at present in forTe 
hctw.:en ( iuvernmcnts parties Ill the present 
l'unvcntion shall continue to have full and com
plete df.:ct during the terms th.:rcof as regards: 

(i) ships to which the present Convention does 
not apply; 

(ii) ships to which the present Convention 
applies, in respect of matters for which it has not 
expressly provided. 

(c) To the extent, however, that such treaties, 
convention or arrangements conflict with the 
provisions of the present Convention, the provi
sions of the present Convention shall prevail. 

(d) All matters which are not expressly pro
vided for in the present Convention remain 
subject to the legislation of the Contmcting 
Governments. 

Article VII 
Special Rules drawn up by Agreement 

When in accordance with the present Conven
tion special rules are drawn up by agreement 
between all or some of the Contracting Govern
ments, such rules shall be communicated to the 
Secretary-General of the Organization for 
circulation to all Contracting Governments. 

Article VIII 
Amendments 

(a) The present Convention nHIY he amended 
by either of the procedures specified in the 
following paragraphs. 

(h) Amo:mhnents after consideration within the 
Organization: 

(i) Any amendment proposo:d hy a Contracting 
Government shall be submitted to the Secretary
General of the Organization, who shall then 
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allra mci)lima stofnunarinnar og nkisstj<irna 
samnings;u)ila ;u) minnsta kosti sex m;\nuoum 
;\i)ur Cll tillagan cr tckin til athugunar. 

ii. scrhvcrri brcytingartilliigu SCill liig<) hcfur 
veri() fram og drcift scm at) ofan grcinir skal visa<) 
til siglingaiiryggisncfndarinnar til alhugunar. 

iii. rfkisstj<~rnir rikja scm cru samnings;u)ilar 
skulu. IIVort scm jlau cn1 mcolimir stofnunarinn
ar ella ckki. hafa rctt til pcss all taka jJi\11 i 
storfum siglingaoryggisncfndarinnar vi<) athugun 
og sampykkt a brcytingartillogum. 

iv. breytingartillogu parf all samjJykkja me<) 
tveimur !Jrioju hlutum atkva:oa rfkisstjt.'nna samn
ingsaoila scm vi<)staddar cru og atkva:oi grcit)a 
vi<) atkva:oagreil>slu f siglingaiiryggisncfndinni 
sta:kkaori f samra:mi vio Iii) iii l>cssarar m;\lsgrein
ar (her eftir nefnd .. sta:kkuo siglinga6ryggis
nefnd"). p6 ao pvf tilskildu ao ekki minna en 
priojungur rfkisstj6rna samningsaoila sc viu
staddur atkv;coagreiosluna. 

v. breytingartillogur scm saml>ykk tar en• sam
kva:mt lio iv pcssarar malsgreinar skat fram
kvremdastjori stofnunarinnar scnda rfkisstjurnum 
samningsaoila til staofestingar. 

Vi. (1) breyting a grein samningsins e<)a {t I. 
kafla vioaukans Ieist staMest l>ann dag sem tveir 
l>rioju hlutar rikisstjurna samningsaoila hafa stao
fest hana. 

(2) breyting a vioaukanum onnur en a I. kafla 
telst staofest: 

(aa) jlegar lioin cru tvii ;\r fr;i jlcilll degi cr lnin 
var semi rfkisstjornum samnings;u)ila til staMl·st
in~ar. ei)a 

(bb) jll'~ar ti,)innl·r l'inh,·,·r annar tuni. S<'lll l'•i 
nu\ ckki vera skemmri en eitt ;ir, og itkvet)inn er 
samtimis pvf ao breytingartillagan er saml1~·kkt i 
siglingaoryggisncfndinni meo tveimur jnit)ju 
hlutum at k Vil'Oa rikisstj•lrna samningsaoi Ia S<'m 
viostaddar cru og atkv;l·oi greit)a. 

Ef framkv:rmdastjtira stofnunarinnar berast 
innan hins ;\kve<)na lima mtilm;l'li vi<) breyting
unni annao hvort fra meira en priojungi rikis
stjorna samningsaoila coa af rfkisstjtirnum samn
ingsaoila scm r:1oa sameiginh:ga yfir kaup~k•pa
flota scm ao bruttorumlcstatiilu cr a<) minn~ta 
kosti helmingur kaupskipaflota hcimsins. I"\ skal 
litio svo a au hun hafi ckki vcrio staofcst. 

vii. (1) breyting a grcin samningsins cua ;\ I. 
kafla vioaukans oolast gildi fyrir prer rikisstjt.'nnir 
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circulate it to all Members of the Organ ization 
and all Cont racting Governments at least six 
months prior to its considerat ion. 

(ii) Any amendment proposed and cin:ulated 
as above shall he referred to the Maritime Safety 
Committee uf the Organizat ion for considera
tion. 

(iii) Contracting Governments of States, 
whether or not Members of the Organization. 
shall he entitled to participate in the proceedings 
of the Maritime Safety Committee for the con
sideration and adoption of amendments. 

(iv) Amendments shall be adopted by a two
thirds majority of the Contracting (iovcrnmcnts 
present and voting in the Maritime Safety Com
mittee expanded as provided for in sub-para
graph (iii) of this paragraph (hereinafter referred 
to as "the expanded Maritime Safety Commit
tee") on condition that at least one-third of the 
Contracting Governments shall be present at the 
time of voting. 

(v) Amendments adopted in accordance with 
sub-paragraph (iv) of this paragraph shall be 
communicated by the Secretary-General of the 
Organization to all Contracting Governments for 
acceptance. 

(vi) (I) An amendment to an Article of the 
Convention or to Chapter I of the Annex shall be 
deemed to have been accepted on the date on 
which it is accepted by two-thirds of the Contrac
ting Governments. 

(2) An amendment to the Annex other than 
Chapter I shall be deemed to have been 
accepted: 

(aa) at the end of two years from the date on 
which it is l'Ommunicated to Contracting Go\'Crn
ml·nts for act·eplancl': or 

(bb) at lhl' l'lld of a different period. which 
shall not be less than one year , if so determined 
at the time of its adoption by a two-thirds 
majority of the Contractin!! Governments pres
ent and \'Piing in the expanded Maritime Safety 
CPmmi ttee. 

llowever. if within the specified period either 
more than one-third of Contracting Govern
ments. or Cont racting Governments the com
bined merchant fleets of which constitute not less 
than fifty per cent of the gro~\ tonnage of the 
world's merchant fleet, not ify the Secreta ry
General of the Organization that they object to 
the amendment , it shall be deemed not to have 
been accepted. 

(vii) (I) An amendment to an Article of the 
Convention or to Chapter I of the Annex shall 
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samningsaoila scm staMesta hana sex m:inuoum 
cftir pann dag scm brcytingin er talin staofcst og 
fyrir scrhvcrja rfkisstj<'>rn samningsac)ila scm sam
j1ykkir breytinguna sic)ar ii<)last lnin gildi sex 
m:inuc)um eftir pann dag cr su rikis\tj6rn samn
ing~ac)ila ~taotc\ti hana. 

(2) brcyting :\ vi<)aukanum onnur en :i I. kafla 
iic)last gildi fyrir allar rikisstj<'>rnir samnings:u)ila 
sex m:\mu)um t:ftir j1ann dag st:m lnin cr talin 
staM~·st ncma fyrir j1:n rikisstj<'lrnir samningsac)
ila s~·m hafa andma:lt hrcytingartilliigunni sam
kva:mt lic) vi(2) j1cssarar grcinar og ckki afturkall
a<) andm:clin. II ins vcgar gctur serhvcr rikisstj<irn 
samni ngsaoi Ia til k yn nt fram k v:cm<Ja,t jt'lra stofn
unarinnar fvrir hinn ;\kv~·,)na gildi,tiikudag :h) 

lnin undanskilji sig fwi a,) lata hrcytinguna ih)last 
gildi 11111 :ikvcc)inn tima, jJ<l ckki lcngur en citt :ir 
fr:i gildistiikudcgi ncma lcngri timi se :ikvc<)inn 
mec) tvcimur jHic)ju hlutum atkva:<)a rikisstj<irna 
samningsaoila scm vic)staddar cru og atkva:t)i 
grcioa i sta:kkuou siglingatiryggisncfndinni jJcgar 
hreytingartillagan er sampykkt. 

(c) Brcyting :i r:ic)stdnu: 
i. ac) osk rikisstj<'>rnar samningsaoila meo 

stuoningi au minnsta kosti pric)jungs rikisstjl'>rna 
samningsa<)ila skal stofnunin hoc)a til niostefnu 
rikisstjt"irna samningsaoila til a<) fjalla um 
hreytingar ;\ samningi jJessum. 

ii. serhverja hreytingu scm samj1ykkt a :i slikri 
niostefnu meo tveimur j1rioju hlutum rikisstj6rna 
samningsac)ila scm vic)staddar eru og atkv:coi 
grei<)a skal framkv:cmdastj6ri stofnunarinnar 
senda iillum rikisstjclrnum samningsac)ila til sta<)
festingar. 

iii. nema r:ic)stdnan :ikvec)i ann:u), tclst 
breyting staMest og iic)last him gildi samkva:mt 
peirri m:ilsmeMerc) sem greind er i li<) (b) vi og 
(b) vii pessarar grcinar, p<'> ao pvi tilskildu a<) j1ar 
scm ra:tt er um st:ckkaoa siglingaoryggisnefnd 
lic)um pessum skuli Mt vic) r:ic)stefnuna. 

(d) i. Rikisstj<'>rn s:unningsac)i la sem staMest 
hdur breytingu :i vioaukanum er ii<)last hefur 
gildi er ekki skuldbundin til pess ac) veita rcttindi 
samkva:mt samningi j1essum ac) jwi cr varc)ar pau 
skilriki scm gefin cru itt til skips sem hefur rett til 
ao sight umlir f:ina rikis hafi rikisstjt'>rn jJcss 
samkv:cmt akva:oum lioar (b) vi (2) pessarar 
greinar andma:lt hreytingunni og ekki afturkallao 
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enter into force with respect to those Contracting 
Governments which have accepted it, six months 
after the date on which it is deemed to have been 
accepted, and with respect to each Contracting 
(iovernment which accepts it after that date, six 
months after the date of that Contracting Go\'
ernment's al·ceptancc. 

(2) An amendment to the Annex other than 
Chapter I shall enter into fot'l'e with respect to all 
Contracting (iovernm~·nts, ~·xn:p t those which 
have <lhjcl'll'd Ill the itmendmcnt under suh
p:tragraph (vi) (2} of this paragraph and which 
have not withdrawn such objections, six months 
after the date on which it is deemed to have been 
accepted. llowcver, before the date set for entrv 
illl<l r.n,·~·. an~· ( \lntra.·ting (iuv~·rnnwnt ma;· 
give notice to the s~·n~·tary-<i~· ncral of the 
Organi1ation that it exempts itself from giving 
effect I<> that amendment for a period not longer 
than one year from the date of its entry into 
force, or for such longer period as may be 
determined by a two-thirds majority of the Con
tracting Governments present and voting in the 
expanded Maritim, Safety Committee at the time 
of the adoption of the amendment. 

(c) Amendment hy a Conference: 
(i) Upon the request of a Contracting Govern

ment concurred in by at least one-third of the 
Contracting Governments, the Organization 
shall convene a Conference of Contracting Gov
ernments to consider amendments to the present 
Convention. 

(ii) Every amendment adopted by such a 
Conference hy a two-thirds majority of the Con
tracting Governments present and voting shall be 
communicated by the Secretary-General of the 
Organization to all Contracting Governments for 
acceptance. 

(iii) Unless the Conference decides otherwise, 
the amendment shall he deemed to have been 
accepted and shall enter into force in accordance 
with the procedures specified in sub-paragraphs 
(h) (vi) and (h) (vii) respectively of this Article, 
provided that referctKes in these paragraphs 1<1 

the expanded Maritime Safety Committee slwll 
be taken to mean references to the Conference. 

(d) (i} A Contracting Government which has 
accepted an amendment to the Annex which has 
entered into force shall not be obliged to extend 
the benefit of the present Convent ion in respect 
of the certificates issued to a ship entitled to 11y 
thc flag of a St;tte the Government of which, 
pursuant to the provisions of sub-paragraph (b) 
(vi) (2) of this Article, has objected to the 
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andma:lin, en po aucins au jwi marki scm slik 
skilriki varua m;ll scm umra:dd brcyting tckur til. 

ii. Rikisstjorn samningsa<)ila so.:m sam!1ykkt 
hcfur brcytingu ;\ vi<)aukanum cr ii<)last hcfur 
gildi skal vo.:ita rcttindi samkva·mt samnin!!i j1css
um all j1VC o.:r varllar j1au skilriki scm gdin cru tit 
til skips scm hcfur rctt til all sight undir f;ina rikis 
hafi rCkisst.i\mtj1css samkva·mt ;\kv;t•<)umlillar (h) 
vii (2) l>cssarar grcinar tilkynnt framkva:mda
stjora stofnunarinnar au pau undanskilji sig j>Vi 
au lata brcytinguna oulast gildi. 

(c) Ncma anna<) sc scrstaklcga tcki<) fram skal 
scrhvcr brcyting a samningi pcssum scm gcru cr 
samkva:mt pcssari gre in og snertir smiui skips pvi 
aueins giJda fyrir skip au kjoJur j10.:SS hafi vcriu 
laguur eua pau sc a svipuou byggingarstigi ;I j1cim 
dcgi eoa cftir pann Jag sem brcytingin oolast 
gildi . 

(f) Scrhverja 'yfirlysingu um staofcstingu eoa 
andm;cli viu brcytingu, eua tilkynningu gcfna 
samkva:mt liu (b) vii (2) pcssarar grcinar, skal 
tilkynna skriflcga til framkva:mdastjora stofnun
arinnar . Hann skal tilkynna rikisstjornum samn
ingsaoila um hverja slika tilkynningu og um 
m6ttokudag hennar. 

(g) Framkva:mdastj6ri stofnunarinnar skal til
kynna ollum rikisstj6rnum samningsa<)ila um 
hverja brcytingu sem oi)Jast giJdi samkv;cmt j1CSS
ari grein, SVO og hvena:r breytingin oolast gildi. 

9. gr. 
Undirritun, fullgilding. stui'ifcstin~t. s:unll}'kki Ill! 

lli'lild. 

(:t) Samningur l't'ssi skal li~~ja ftammi til 
undirritunar i m)alstii<)vum stofnunarinnar I . 
n6vember 1974 til I. jtili 1975 og eftir j1ann tima 
gcta rlki gcrst allilar ao honum . Riki gcta gcrst 
aoilar all samningi j1cssum me<) : 

i. undirritun ;\n f~Tirvara um full!!ildingu. sta<)
fo.:stingu ella saml1ykki. eoa 

ii. unJirritun lllCU fyrirvara um fullgiJdingu, 
staofestingu coa sampykki ;isamt siOari fullt,!ild
ingu. stallfcstingu l'oa samj,ykki . coa 

iii . auild . 
(b) Fullgilding, staufcsting, samj>ykki cua aoild 

skal framkva:ma mcu pvi ao afllcnda fram
kva:mdastj6ra stofnunarinnar skjal jJar um til 
vorslu. 

(c) Framkva:mdastjori stofnunarinnar skat til-
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amendment and has not withdrawn such an 
objection. but only to the extent that such 
certificates relate to matters covered by the 
amendment in question. 

(ii) A Contracting Government which has 
accepted an amendment to the Annex which has 
entered into fort·c shall extend tho.: benefit of the 
present Convention in respect of the certificates 
issued to a ship entitled to fly the flag of a Stat..: 
the Government or which, pursuant to the provi
sions of sub-paragraph (b) (vii) (2) of this Article , 
has notified the Secretary-General of the 
Organization that it exempts itself from giving 
effect to the amendment. 

(c) Unless expressly provided otherwise, any 
amendment to the present Convention made 
under this Article, which relates to the structure 
of a ship, shall apply only to ships the keels of 
which arc laid or which arc at a similar stage of 
construction, on or after the date on which the 
amendment enters into force . 

(f) Any declaration of acceptance of, or objec
tion to, an amendment or any notice given under 
sub-paragraph (b) (vii) (2) of this Article shall be 
submitted in writing to the Secretary-General of 
the Organization. who shall inform all Contrac
ting Governments of any such submission and the 
date of its receipt. 

(g) The Secretary-General of the Organization 
shall inform all Contracting Governments of any 
amendments which enter into force under this 
Article, together with the date on which each 
such amendment enters into force . 

Article IX 
Si~-:naturc. Ratifknliun, Acceptance, Approval 

nnd Accl'ssion 

(a) The J'l'l'Sl'lll <. \'11\'l'ntioll shall rl'lllain open 
for signature at the llcadquartcrs of the 
Organization from I November 1974 until I July 
I 975 and shall thereafter remain open for acces
sion. States may become parties to the present 
Convcnti<'n hy: 

(i) signature without rcscrvat io11 as to rat ifica
tion. acceptance or approval : or 

(ii) signatur"c subject to ratification. acceptance 
or approval. followed by ratification. acl·cptance 
or approval: or 

(iii) accc~~ion. 
(h) Ratification, acceptance, approval or 

accession shall be effected by the deposit of an 
instrument to that effect with the Secretary
General of the Organization. 

(c) The Secretary-General of the Organization 
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kynna rikisstjornum allra peirra rfkja scm undir
ritao hafa samning l>ennan coa gerst ac)ilar ao 
honum um undirritun ec)a afhcndingu skjals lllll 
fullgildingu. staMcstingu, sampykki cc)a ;u)ild og 
um dagsetningu afhcndingarinnar. 

10. ):!L 

Gildistaka. 

(a) Samningur l>cssi oc)Jast gildi tc'ilf m<inuc)um 
fr;\ j1eim <kgi ,·r cigi f;l·rri l'n tul!ugu og fimm nki 
scm samL·iginkga r;i,)a yfir kaupskipaflota Sl'lll ;u) 
hnil!<inimkstatiilu er ;u) minnsta kosti hl'lmingur 
kaupskipaflota hl·imsins hafa gcrst ;u)ilar ac) hon
lllll i samr;l'mi vic) I.J. gr. 

(h) Skjal 11111 fullgildingu. staM,·stingu. sam
J,vkki c<);l a<)ild S<'lll afh,·nt <'I" dtir gihlistiiku 
samnings IK'SSa ii<)last gildi j1rcmur m;imu)um 
dtir afhcndingardag j1css. 

(c) Eftir !>ann dag scm brcyting vii) samning 
pcnnan cr talin staOfest samkva:mt X. gr. skal 
scrhvcrt skjal um fullgildingu, staofestingu, sam
pykki cc)a aoild scm atltcnt cr ciga vi<) samning
inn mco ;\on)num brcytingum . 

II . gr. 
Uppsiign. 

(a) Scrhvcr rikisstjorn samningsac)ila gctur sagt 
samningi l>cssum upp hvcn;l'r scm cr a<) lionum 
fimm arum fni l>cim degi scm samningurinn 
oolaoist gildi gagnvart vic)komandi rikisstjc'irn. 

(b) Uppsiign ;\ scr stao meo jwf a c) uppsagn
arskjal cr afhent framkv<l'nlllastjc'ira stofnunar
innar scm skat tilkynna iillum hinum rfkisstj6rn
um samningsac)ila um scrhvcrt uppsagnarskjal 
scm berst og mo!!iikudag pcss og hvac)a dag 
uppsognin 6<)last gildi. 

(c) Uppsiign i.iOlast gildi einu ari fni pvi ao 
uppsagnarskjalic) berst framkva:mdastjl'ira stofn
unarinnar ec)a sioar ef svo cr grcint i skjalinu. 

12. gr. 
Varsla ug sknisl'lning. 

(a) Samningi j1essum skal komi<) i viirslu fram
kva:mdastjora stofnunarinnar og ska l hann scnda 
staOfcst rctt afrit hans til rikisstj<lrna allra l>cirra 
rikja scm undirritac) hafa samning l>ennan ec)a 
gcrst ac)ilar ac) honum. 

(b) .lafnskjc"'tt og samningur Jlessi ii<)last gildi 
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shall inform the Governments of all States which 
have signed the present Convention or acceded 
to it of any signature or of the deposit of any 
instrument of ratification, acceptance, approval 
or accession and the date of its deposit. 

Art ide :\ 
Entry into Force 

(a) The present Convention shall enter into 
forl'L' twl'lv,· nl<lnths aftn thl' da!l' on whil'h not 
less than tw,·nty-five States, the l'otuhinl·d llll'r
dtant lkL'ts of whidt l'llflstitute n<ll less than fifty 
Jll'r ,·,·nt of till' gross tonnagL' of thl' world's 
mcn:hant shipping, have become parties to it in 
;KnHdance with Article IX. 

(h) Anv instrunwnt of ratification, an·q,tall<'l' , 
appnlval<lf" a,·,·<·ssi<lll <kposit<·d after th~· date on 
which the presL'IIt Convelllion enters into fnrl·e 
shall take effect three months after the dale of 
deposit. 

(c) After the date on which an amendment to 
the present Convention is deemed to have been 
accepted under Article VIII, any instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession 
deposited shall apply to the Convention as 
amended. 

Art icle XI 
Denunciation 

(a) The present Convention may be denounced 
by any Contracting Government at any time after 
the expiry of five years from the date on which 
the Convention enters into force for that Govern
ment. 

(h) Denunciation shall be effected by the 
deposit of an instrument of denunciation with the 
Secretary-General of the Organization who shall 
notify all the other Contracting Governments of 
any instrument of denunciation received and of 
the da te of its receipt as well as the date on which 
such denunciation takes effect. 

(c) A denunciation shall take effect one year, 
or such longer period as may be specified in the 
instrument of denunciation, after its receipt by 
the Sl·cretary-Gcncralof the Organization. 

Artkle XII 
lh•pnsil und Rcgislrutlon 

(a) The present Convention shall he deposited 
with the Secretary-General of the Organization 
who shall transmit certified true copies thereof to 
the Governments of all States which have signed 
the present Convention or acceded to it. 

(h) As soon as the present Convention enters 
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skal framkv;cmdastj6ri stofnunarinnar senda texta 
hans til aoalframkv;cmdastj<'lra Sameinuuu pj6<)
anna til skrasetningar og hirtingar i samra:mi vic! 
ltl2. gr. s;lttm;\la Sameinuc)u Jljc"Hianna . 

u . gr. 
Tuu~um:il. 

Samningur Jlcssi er gen)ar i cinu eintak i ;i 
ensku, friinsku. kinversku. nissnesku og spiinsku 
og eru allir textarnir jafngildir. Opinherar Jl);o
ingar skat gera ;\ arabisku, itiilsku og IJysku og 
p;cr varuveittar meo undirritaoa frumeintakinu. 

I>ESSU TIL STADFESTU hafa undirr it;u)ir 
fulltniar, scm til pess h;ifa full! umbou rikis
stj6rna si1111a, undirritau samning pennan. 

GJ0RT i Lundunum I. november 1974. 

Fylgiskjal 2. 

B6KUN 1978 
VID ALI>J6DASAMNING UM ORYGGI 

MANNSLIFA A HAFINU, 1974 

ADILAR AD B6KUN l>ESSARI 

ERU ADILAR ao alpj6uasamningi um oryggi 
mannslifa a hafinu , 1974 scm gcruur var i Lund
tinum I. november llJ74, 

GERA s(:R LJ()ST ai"l verulcgur ;iran!!ur 
getur n;\ust me<) allurndmlum sanmin)!i i Jwi acl 
nnka ilrntl!-i skipa <'!!- :mnana \'l'l'i)ma·ta ;i hafinu 
og mnnnshfa lllll hon), 

GERA SER ENNFREMLJR U(>ST ;HI n;nul
syn er ;\ ai"l auka enn iiryggi skipa. sl-rstakkga 
tankskipa. 

TELJA ;u) J1essum markmi<)um vni)i best n<i<) 
mei"l JlVI ai) gera h<'lkun vi<) aiJljti<)asamninginn 
Ulll oryggi mannslifa a hafinu. I<J74, 

IIAFA ORDII.) AsATrm. um dtirlaramli : 

I. gr. 
Almennar samningsskyldur. 

Aoilar ao bokun pessari skuldbinda sig til au 
framfylgja akva:uum b6kunar pessarar og viu-
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into force, the text shall be transm itted by the 
Secretary-General of the Organization to the 
Secrc.tary-Cieneral of the United Nations for 
registration and publication, in accordance with 
Article 102 of the Ch;•rter of the United Nations . 

Article Xlll 
L:m~uagcs 

The present Convention is established in a 
single copy in the Chinese , English. French, 
Russian and Spanish languages . each text being 
equally authentic . Official translations in the 
Arabic, German and Italian languages shall be 
prepared and deposited with the signed original. 

IN WITNESS WIIEREOF the undersigned, 
being duly authorized by the ir respective Gov
ernments for that purpose , have signed the pres
ent Convention. 

DONE AT LONDON this first day of Novem
ber one thousand nine hundred and seventy-four. 

PROTOCOL 
OF IIJ7R RELATING TO TilE INTERNA
TIONAL CONVENTION FOR Til E SAFETY 

OF LIFE AT SEA. 1974 

TilE PARTIES TO THE PRESENT PRO
TOCOL, 

BEING PARTIES to the International Con
vention for the Safety of Life at Sea, I IJ74, done 
at London on I November llJ74, 

RECO< iNIZING the signi ficant contribution 
which can hl' made hy the above-mentioned 
{ 'nn,·cnliPn hl ·the pn1n11'tion <'f the sakty <If 
ships and property at sea and the lives of persons 
on bonn!. 

RECOCiNIZING ALSO the need to improve 
fmther the sakty of ships. particularly tankers , 

CONSII>ERIN(i that this nhjccti\"c mav best 
be achieved by the conclusion of a Protocol 
relating to the International Convention for the 
Safety of Life at Sea . 1974. 

IIA \"E AGREED as fnllows : 

Article I 
General Obligations 

The Parties to the present Protocol undertake 
to give effect to the provisions of the present 
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auka hennar sem er 6aoskiljanlegur hluti b6kun
arinnar. Tilvitnun i b6kun f1cssa cr jafnframt 
tilvitnun i vioaukann. 

II. gr. 
Gildissvili. 

I. Akv;c,)i 2. , 3. (;u) undantcknum li,) (a)). 4., 
6 . (h), (c) og (d), 7. og X. gr. alfljl),)asamnings um 
iiryggi mannsHfa ;i hafinu, 1974 (h~r dtir ndndur 
,samningurinn") em felld inn i flessa h<\kun, ;u) 
fwi tilskildu ao tilvitnanir i flcilll grcinum til 
samningsins og rikisstjl'irna samningsaoilanna 
skulu taldar tilvitnanir i flcssa h<ikun og til 
a<)ilanna a<) h,·nni. dtir )wi s,·m \'i<) a. 

2. Serhvert skip sem fJessi hl1kun n;cr til skal 
fara eftir akv;cl)um samningsins me,) brcytingum 
og viub6tum i fJcssari b6kun . 

3. Hvao varoar skip peirra sem ekki eru aoilar 
ao samningnum og pcssari b6kun skulu aoilar ao 
pessari b6kun beita akv;coum samningsins og 
J1essarar b6kunar eins og nauosynlegt kann ;u) 
veroa til pess al) tryggja ao slik skip fai ckki 
hagstxoari meuhiindlun. 

Ill. gr. 
Dreiling upplysinga. 

Aoilar ao pessari b6kun skuldbimla sig til ao 
senda framkva:mdastj6ra Alpj6oasiglingamala
stofnunarinnar (her eftir nefnd ,stofnunin") skra 
til vorslu um tilncfnda sko,)unarmenn e1)a vi,)ur
kenndar stofnanir sem heimilal) er ao starfa fyrir 
fJeirra hiind ao stj6rnun m;ila er van)a (iryggi 
mannsHfa a hafinu til dreifingar mc,)al ;u)ilanna 
til upplysinga fyrir emba~ttismcnn J1eirra . 
Stj6rnv6ld skulu Jwi tilkynna stofnuninni um p;cr 
serstCiku skyldur pcss valds scm tilncfndum skoo
unarmonnum og viourkcnndum stofnunum cr 
falio svo og mn skilm;ila valdsins. 

IV . gr. 
Undirskrift, fullgilding, staMcsting, samfJykki ug 

atiild. 

1. 136kun fJessi skalliggja franuni tilumlirritun
ar i aoalstoovum stofnunarinnar I. jlini IIJ7X til I . 
mars IY?lJ, en cftir pann tima geta riki gcrst al)ilar 
;u) henni. Riki geta gcrst aoilar ;u) pcssari b!1kun, 
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Protocol and the Annex hereto which shall con
stitute an integral part of the present Protocol. 
Every reference to the present Protocol consti
tutes at the same time a reference to the Annex 
hereto. 

Article II 
Application 

I. The provisions of Artidcs II, Ill (other than 
paragraph (a)). IV, Vl(h), (e) and (d), VII ami 
VIII of the International Convention for the 
Saf..ty of l.ifc at Sea, I<J74 (hacinafter referred 
to as "the Convention") arc incorporated in the 
present Protocol, provided that references in 
thos,· Arrick's to tlw Com•,•ntion and to Contrac
ting ( ;,,v,·rnnwnts shall h,• tak,·n "' mean r..t'er
enccs to the pr,·s,·nt Protocol amlto the Parties to 
1 he present Protocol, rcspcetivcly. 

2. Any ship to which the present Protocol 
applies shall comply wi th the provisions of the 
Convention, subject to the modifications and 
additions set out in the present Protocol. 

3 . With respect to the ships of non-parties to 
the Convention and the present Protocol, the. 
Parties to the present Protocol shall apply the 
requirements of the Convention and the present 
Protocol as may by necessary to ensure that no 
more favourable treatment is given to such ships. 

Article III 
Communication of Information 

The Parties to the present Protocol undertake 
to communicate to , and deposit with, the Secre
tary-Geneml of the Inter-Governmental Mari
time Consultative Organization (hereinafter 
referred to as "the Organization"), a list of 
nominated surveyors or recognized organizations 
which arc authorized to act on their behalf in the 
administration of measures for safety of life at sea 
for circulation to the Parties for information of 
their officers . The Administration shall therefore 
notify the Organization of the specific responsibi
lities and conditions of the authority delegated to 
the nominated surveyors or recognized organiza
tions . 

Article IV 
Signature, Ratification, Acceptance, ApJlroval 

and Accession 

I. The present Protocol shall be open for 
signature at the Headquarters of the Organiza
tion from I June l!J78 to l March l!J79 and shall 
thereafter remain open for accession . Subject to 
the provisions of paragraph 3 of this Article , 
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ao askildum :ikva:oum 3. tl. l>cssara r grcinar, 
mcc): 

(a) undirritun :in fyrirvara tun fullgildingu, 
stai'lfestingu coa saml>ykki. cua 

(h) undirritun mco fyrirvara lllll fullgi ldingu, 
stailfcstingu c!)a s:uniJykki ;isamt si,)ari 
fullg ildingu , staufcstingu cl)a samiJykki, e,)a 

(c) ai'lild. 
2. Fullgilding. staufcsting. s;unl,ykki c,)a ;t~)iJd 

skal framkva:ma mcu l>vf a!) afhenda fram
kv:.cmdastjora stofnunarinnar skjal l>ar tun til 
vorslu. 

3. Aueins pau riki geta undirritau bokun l>essa 
an fyrirvara ella fullgilt, staUfcst, saml>ykkt e,)a 
gerst auilar au henni scm hafa undirrit;u) s;unn
inginn an fyrirvara eoa fullgilt, staofest , sam
l>ykkt eoa gcrst aoilar ai'l honum. 

v. gr. 
Gildistaka. 

l. l>essi b6kun oolast gildi sex manuoum fr;i 
pcim degi er eigi fa:rri en fimmtan rfki sem 
sameiginlcga raoa yfir kaupskipaflota scm ao 
bnittorumlestatolu er ao minnsta kosti helmingu r 
kaupskipaflota hcimsins hafa gerst ai)i lar ao 
henni f samra:mi vii) IV . gr. l>essara r b6kunar, 1>6 
ao pvf tilskildu ao l>essi bokun taki ekki gildi :i 
undan samningnum. 

2. Skjal um fullgildingu. staofcstingu, sam
pykki eoa aoild sem atllent er eftir gildistoku 
pessarar b6kunar oolast gildi ao premur manuo
um lionum fra afl1endingardegi l>ess. 

3. Eftir ao breyting vio l>essa b6kun er tali n 
stai'lfcst samkva:mt H. gr. samningsins skal Sl~ r 
lwert skjal um fullgildin):!U. staMcslingu . sam
l,yl..k i l'1'\a m"lild dga vii' b,>kunina me,) ;i1>n"lnum 
brcytingum. 

VI. gr. 
Uppsiign. 

I. Scrhvcr ai'lili getur sagt upp l'essari h1ikun 
hvcn:cr scm cr ao liunum fimm :irum fr;i l>eim 
degi sem b6kunin oolaoist gildi gagnvart honum. 

2. Uppsogn a scr stao mco pvi ao uppsagnar
skjal er afhent framkva:mdastjora stofnunar
innar. 

3. Uppstign oolast gildi einu {tri fni I>Vf ;u) 
uppsagnarskjalio berst framkva:mdastjora stofn
unarinnar eoa sfOar ef svo er greint f skjalinu. 
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States may become Parties to the present Pro-
loco! by : I 

(a ) signature without reservation as to ratifica
tion, acceptance or approval; 01 

(h) signature subject to rat ific; tion, acceptance 
or approval, followed by ratific: lion, acceptance 
or approval: or 

(c) accession. 
2. Ratification. acceptance , a) proval or acces

sion shall he effected by the deposit of an 
instrument to that effect with the Secretary
venera! of the Organization . 

3. The present Protocol may b signed without 
reservntion , ratified, accq>ted, approved or 
acceded to only by States wh ch have signed 
without reservation, ratified, ac · pted, approved 
or acceded to the Convention . 

Article V 
Entry into Fore 

I . The present Protocoi shall enter into force 
six months after the date on wh ch not less than 
fifteen States, the combined m rchant fleets of 
which constitute not less thnn fif y per cent of the 
gross tonnage of the world 's m rchant shipping, 
have become Parties to it in ccordance with 
Article IV of the present Pn tocol, provided 
however that the present Protoc I shall not enter 
into force before the Conven tion has entered into 
force. 

2. Any instrument of ratificaf on, acceptance, 
approval or accession deposited fter the date on 
which the present Protocol e nte s into force shall 
take effect three months after th date of deposit. 

3. After the date on which a amendment to 
the present Protocol is dee mc I to have hcen 
accepted under Article VIII of he Convention . 
any instrument tlf ratificati n, acceptance. 
approval or accession deposited hall apply to the 
present Protocol as amended . 

Article VI 
l>cnnnciation 

I. The present Protocol may I e de non need by 
any Party at nny time after the ex Jiry of five years 
from the date on which the resent Protocol 
enters into force for that Party . 

2. Denunciation shall be ffected by the 
deposit of an instrument of denu ciation wi th the 
Secretary-General of the Organi .ation. 

3. A denunciation shall take ef ect one year , or 
such longer period as may be pecified in the 
instrument of denunciation, aft r its receipt by 
the Secretary-General of the Or anization . 

c 15 
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4. Uppsogn aoila a samningnum skal einnig 
teJjast uppsogn a<)iJans a hokun llc.:Ssari. 

VII. gr. 
Vorslua11ili. 

I. lll'lkun llC.:S~ari skal komio i viirslu fram
kva:mdastjl'lra stofnunarinnar (her dtir nc.:fnuur 
, viirsluaoilinn'') . 

2. Viirsluaoilinn skal: 
(a) uppl)•sa iii! riki sc.:m hafa undirrit;u) llc.:ssa 

bl'lkun coa gcrst a<)ilar ao hcnni um: 
i. serhverja nyja undirritun c<)a atlJenuingu 

skjals um fullgildingu, staOfestingu, sampykki 
eoa aoild, asamt dagsctningum . 

ii . gildistiikudag h<ikunar llt:ssarar. 

iii. alllc.:ndingu serhvers uppsagnarskjals vc.:gna 
pcssarar h6kunar og hvena:r skjalio var rm)ttc.:ki<) 
og hvena:r uppsognin oolast gildi . 

(b) senda staOfest n!tt afrit pcssarar hcikunar til 
allra rikja scm hafa undirritao hana eoa gcrst 
aoilar ao henni. 

3. Jafnskj6tt og jlessi b6kun Mlast gildi skal 
vorsJuaoiJinn SCnlla staOfc.:st fCII afrit Ju:nnar til 
skrifstofu Samcinuou pjooanna til skrasctningar 
og birtingar i samra:mi vio 102. grein sattmala 
Samcinuou pj6oanna. 

VIII. gr. 
Tungumal. 

B6kun pessi er gero i einu frumeintaki a ensku , 
fronsku, kinversku, russnesku og sponsku og 
skulu allir textarnir jafngildir. Opinberar pyoing
ar skal gera a arabisku, itolsku og pysku og pa:r 
varoveittar meo undirritaoa frumcintakinu. 

I>ESSU TIL ST ADFESTU hafa undirritaoir 
scm til pess hafa fullt umboo rikisstj6rna sinna 
undirritao b6kun pessa . 

GJORT i Lund(mum 17. febniar Jl)7H . 

110 25. j\1111983 

4. A denu nciation of the Convention by a Party 
shall be deemed to be a denunciation of the 
present Protocol by that Party. 

Article VII 
l>cllositary 

I . The present Protocol shall be deposited with 
the Secretary-General of the Organization 
(hen:inalkr rdern.:d to as "the Depositary"). 

2. The Depositary shall: 
(a) inform all States which have signed tht: 

present Protocol or accede: thereto of: 
(i) each new signature: or deposit of an instru

ment of ratification, acceptance, approval or 
ac~·c.:ssion . tog~·th~·r with the dat~· thc.-r~·of; 

tii) the dat~· llf entry intll for~·e of the present 
l'nllllcol; 

(iii) the deposit of any instrument of denuncia
tion of the present Protocol together with the 
date on which it was received and the date on 
which the denunciation takes effect; 

(b) transmit certified true copies of the present 
Protocol to all States which have signed the 
present Protocol or acceded thereto. 

3. As soon as the present Protocol enters into 
force, a certified true copy thereof shall be 
transmitted by the Depositary to the Secretariat 
of the Unitt:d Nations for registration and 
publication in accordance with Article 102 of the 
Charter of the United Nations. 

Artcle VIII 
Languages 

The present Protocol is established in a single 
original in the Chinese, English, French, Russian 
and Spanish languages, each text being equally 
authentic . Official translations in the Arabic, 
German and Italian languages shall be prepared 
and deposited with the signed original. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned 
being duly authorized by their respective Gov
ernments for that purpose have signed the pres
ent Protocol. 

DONE AT LONDON this seventeenth day of 
Fc.:hruary one thousand nine hundred and 
seventy-t:ight. 


